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C lM zf^si mrmk:
Egész évre • • 1 » frt — kr. 
Félévre • • • 5 „
Negyedévre • 2 „  Ô0 „ 
Egy hóra • • -  „  86 „ 

Egyes szám ára 4 kr.

( i s ë é l i l v s t a l  s

PÉCSETT, Zária-a. 1. tt.
a kir. Ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó fel

szólalások intézendők.
P O L I T I K A I  N A P I L A P

I
P&CSKTT, lá n i - i t o a  1. u -

I. EMELET
hová a Up sseUemi rácsét
illető minden közlemény

inti zendő.

a eiiratot vissza nem adónk

t  kiadóhivatal v

Elkártyázott becsület.
Ppcp, 1896. Április 9.

(***) Orvos van a legtöbb, — szok
ták mondani. Hisz tapasztalhatjuk a min
dennapi életben, ha egyáltalában valami 
bajról panaszkodnak embertársaink, majd
nem mindenike előáll valami biztos hatású 
szerrel, melytől az Ô hasonló bajuk annak 
idején megszűnt. Szakasztott ilyen a hely
zet, midőn valami társadalmi kórság, il
letve ennek valamely tünete vibrál a le
vegőben : a toliforgatók nagy serege mindjárt 
ké^z a medicinával és a szerint, a mint 
a párosviaskodásról, öngyilkosságról, vagy 
legujab ban a kártyázásról van szó, a régi 
recipe szerint megiródott cikkelyekkel bol
dogítják a nyájas és nyájatlan olvasókat 
és aztán a napirendre térnek egyszerűen a 
szenzációs esemény fölött, a mely legfel
jebb úgyis csak három napig tarthatja fen 
inasát az aktuálitás fölsziüén.

Kártya úgyszólván minden magyar 
ember kezében volt, hisz nekünk nemzeti 
speciálitásunkat képezi, hogy köztünk van
nak legtöbben aránylag a többi nemzetek 
közt, a kik tudnak kártyázni. Persze, még 
abból, hogy valaki kártyázni tud, nem kö
vetkezik, hogy egyszersmind kártyás is. 
Mivel azonban olyan emberek is szoktak 
kártyázni, a kik nem tudnak, csupa divat
ból, csupa unalom-üzésből, az ilyenek az-1

tán rendszerint áldozatai szoktak lenni 
azoknak, & kik nagyon is tódnak kártyázni.

Közönségesen a dologtalanság lovag
jai szoktak leginkább unatkozni, követke
zőleg ezek ölik agyon kártyával a vissza- 
szerezbetetleu időt. A kik aztán a kártya 
asztalhoz Ölve embertársaik pénzét akarják 
magukhoz kaparitani, részesek lesznek a 
legnagyobb fokú őnzésbeu, > lassan-lassan 
szenvedélyükké válik a kártyázás, akár tud
nak, akár nem tudnak Fortuna festett lap
jaival bánni.

Nem célunk ez alkalommal azokról 
beszélni, a kik egyáltalában nem értenek 
a kártyákhoz. Jámbor lelkületű, bár vég
telenül üresfejü gentleman-ek az ilyenek. 
Rendszeresen ők az áldozatok, a balekok. 
& inegkoppasztottak, a kik talán jobban 
tennék, ha pénztelen gentleman társuknak 
egy összegben átadnák azt a pénzt eló- 
legesen, csakhogy kártyásniok ne kelljen 
olyan hires matadorokkal, egy hasznuk 
mégis megmaradna: az elvesztegetett idő.

Sokkal érdekesebb azonban olyan 
kompániát szemügyre venni, a hol vala
mennyien egyformán jól tudnak kártyázni, 
a hol egyforma szenvedély égeti a részt
vevőket: nyerni és a véietlenség változó 
mosolygásában gyönyörködni. Itt már min
den tehetségére szüksége van a játékosnak,

főzesse magát. Csupa fül, csupahogy le
szem, idegei megfeszitvék, lázasan szoron

gatja a kártya-lapokat. ,Im e a zöld disznó 
bevágott !“ — és behúzza az előtte fekvő 
péuzhalmazt.

Az országos kaszinó, mely annak ide
jén éppen azzal a célzattal alakult a fő
városban, hogy a nemzeti kaszinóban nagy
ban fellángolt kártya-szenvedélyt kissé 
fékezze. Hisz jobbára a gentry-körökhöz 
tartozó fővárosi, vagy vidéki földbirtokosok 
lettek a tagjai, a kik odahaza is megszó
laltatják a csöndest unalmas téli napokon, 
vagy egy jól sikerült vadászat után, miért 
ne tehetnék est évenkint legalább egyszer 
abban a zártkörű társaságban, melyet ép
pen ók alapítottak csupán azért, hogy 
erdélyrészi találkozzék pl. dunántúli cim
borájával és egy kis hazafias mérkőzést 
rendezzenek a zöldasztal mellett.

Nos hát, ebből még soha se lett volna 
botrány. Körülbelül egyenlő rangbeli és 
kvalitású egyének kockáztatnak meg pár 
száz forintot, és ha az egyik nyereséggel 
kél föl. siet kijelenteni : Pajtikám, a jövő 
esztendei gyapjuvásár alkalmával vissza
adom ! És többnyire agy esik a dolog, 
bogy a tavalyi vesztesből másik évben 
nyertes lesz.

Midőn a Dániel-féle kártyabotrány köz
tudomásúvá lett, sokat kutattunk az indító 
ok iránt, vájjon lehetséges-e egyáltalában, 
hogy egy csupa gentleman-ekból álló tár
saságba hamis kártyás is beférközzék. Saj
nos, kutatásaink és vizsgálódásaink ered-

„Pécsi Figyelő" tárcája
Visszaemlékezés Bánffy-

H u n y a d r a .
— A „PécHi Figyelő* eredeti tárcáj*. —

Irt* : Lármás őrmester
Mikor az őrnagyunk, egy potrohos, ala

csony termetű torzonborz bajuszu, h a j t a- 
1 a n fejű emberke megtudta, hogy az őszi 
gyakorlatokra Bánffy - Hunyadra megyünk, 
napjában többször elfogta a m ü d Ü b ; a 
laktanyában nem beszélt ,  ceak lármázott ; 
nem rendelt el semmit hanem a legerélye
sebben parancsolt A zászlóalj önkéntesei 
összedugták a fejűket s ravasz mosolylyal 
ajkaikon konstatálták, bogy a parancsnok ur 
érdeklődik, val .mi nagynak kell a közel jö 
vőben történni, annál is inkább, mert a leg
közelebbi vasárnapru ruha és bakancs vizit 
▼olt elrendelve.

Az elrendelt szemle kegyetlen rosszul 
•ikerUlt : a bakkancsok nem voltak fényesek, 
tehát a cipőt sztitás és ápolás rossz ; a gom 
hók halványak, sőt megtörtént az a hallatlan 
í8et, hogy némely köpönyegen úgy lógtak, 
“ int a leölt csirkén a fej ; ez már annyira 
dühbe hozta őrnagyunkat, hogy a szemlét 
abbahagyta s jövő va-árnapra azzal fenye-

getödzött, ha nem lesz példás rend és tisz
taság a bakkancsok és gombok ezrei közt. 
bogy laktanya-fogsago. ad az egész zászló 
aljnak. A nem sikerűit szemle után, az ön
kéntesek ÖShzedugták a fejüket s konstatálták, 
hogy az úgynevezett csá ár-gyakorlat előtt 
az a régi katonai elv jutott őrnagyunknál 
érvényre, a mely igy szól : „A I e h et et * 
l e n s é g e t  k e l l  k ö v e t e l n i ,  b o g y  a 
l e h e t ő s é g e t  e l é r j ü k *

így teltek napjaink egész az őszi gya 
korlatok kezdetéig, a midőn vasútra szállt 
egész ezredünk s elindultunk Erdély hóiedte 
bércei felé.

Az alföldi fiuknak nem igen tetszett 
ez az expedíció ; mindenfelé csak hegyek, 
ezek úgy összeszoritják a síkságon született 
ember szivét, akár egy abrincs volna körü
lötte. Hát mikor meglátta a gasdag alföldi 
falu szülötte a hegyoldalban búslakodó 
kéménytelen szalmafödelü, füstös-piszkos kis 
oláh házakat, akkor fogta még csak el szi
vüket a honvágy

Teljes tíz óra hosszat maradtunk, az 
égből úgy dűlt az eső, mintha megrepedtek 
volna az egek csatornái. Tíz órai keserves 
menet után elértünk egy kis oláh falut, a 
hová beszállásoltákJegész ezredünket. A falu
ban valami T ó g y e r nevű paraszthos ju
tottunk szállásra, ez volt a környék leggaz
dagabb embere, pedig ez is oly szegény volt, 
hogy ama bizonyos miskolci egér valóságos

Rothschild volt hoazá képest, 
szegény emberek közé jutottunk 
hoz szokott alföldi lakók

Mondom, e 
mi jó mód*

A hogy beértünk a faluba, a szegény 
paraszt oláhok mind kijöttek odúikból, a 
levett kalappal fogadtak, aszionyai pedig 
teknót tartva maguk előtt, abból bajigálták 
ki a szilvát, almát, egyetlen kincsüket, a 
ma gyar bakák közé.

Házi urunk, T ó g y  e r  uram, levett 
kalappal jelentette, rósz magyarsággal persae, 
hogy neki van a kertben egy petrencére 
való szalmája, ezt rendelkezésünkre bocsájtja; 
van a kertjében két ssdvafa is, arrói is 
szedjék le a katonák a gyümölcsöt, míg van 
rajta ; mert ó tudja mi a becsület, mert ö 
is volt katona s ott hadakozott KöniggrAta 
alatt

Mi persze elfogadtuk aa emberséges 
oláh ajánlatát, s becsületesen megfizettünk 
érte ; mert a katonának ilyenkor többet ér 
egy marok szalma, mint máskor akár egy 
egész kazal.

Másnap tovább meneteltünk ; as eső 
csak úgy zuhogott. Az volt a szerencsénk, 
hogy borjut vittünk a hátunkon, mert kü* 
főnben aa egész ruha I©ázott volna tettünk* 
ről. Tizenegy órai erőltetett menet után egy 
nagy nraaági pusztához értünk, valami er
délyi grófé volt a birtok. A siralmak salak 
úgy álltak egymás mellett glédába, akár a
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ménje az lett, hogy igenis, lehetséges, a 
mint est a másik - eset, a Babé képviseld

éppen azon csudái-
került nyíl-

Koszt ks

esete is igazolja, sót 
kozunk, högy több eset nem 
vinosságra, holott talán ha nem
dr. a hirhedt leleplező és megfigyeld, tfiás 
több eset is került volna nyíhánosságra.

Tudvalevőleg a magyar gentry pntf- 
tulása, anyagi elzüllése már évtizedek éta 
tprt. Következőleg igen sokan vannak, a 
kik csupán jó liiingzásu ősi nevük birto
kában fölmennek a fővárosba, esetleg va
lami' szerényebb hivatalra tesznek szert és 
többnyire olyan basonlékomfiatal emberek 
társaságát kei esik, a kiknek semmi egyéb 
çimfik nincs, mint ,a  pápa fia*, persze a 
báltérben álló pápa bőven el van látva 
földi javakkal. Ilyenekre folyik az utazás, 
belépnek a kaszinóba, együtt unatkozzák 
át az időt, együtt kártyáznak. Persze, a 
már lelki elzüllés útjára lépett gentrynek 
ez az ő cimborájává lett gazdag fiú csak 
eszköz volt, a kit a világért sem tenne 
tönkre, jé lesz majd tartaléknak, hisz oly 
jé fiú ; ő nagyobb vadra utazik.

vidékről 
ki nem

Ez a nagyobb vad pedig a 
hébe-korba fölrándult gentry, a 
is képes föltenni, hogy abban a zártkörű 
társaságban, melynek ő is tagja, lehessen 
yalaki, a ki nem bizza csupán a véletlen 
szeszélyeire a kártyajárást, hanem meg
korrigálja a szerencsét. Többnyire ezek a 
jó vidékiek viszik föl a sok jó ropogós 
bankót, a melyek aztán ilyen tönkrejutott 
gentryk zsebeibe vándorolnak. Volt reá 
eset azonban, hogy egyszer-másszor az a 
vidéki ur nem hagyta magát és ó lett a 
nyertes. Hát bizony megesett, szégyen ide. 
szégyen oda, hogy azok a jeles gentle
mannek kénytelenek voltak kijelenteni, hogy 
majd .hozzák* a veszteséget. Mert ők 
egymásközt ezrekben játszanak ugyan, de 
nem készpénzre, csupán .bon*-okra, csil
lán a vidéki friss pénz érdekli őket, ezt »% * * * - * • ¥

fÜrvizer kocsik. A legénység örült, 
«almát látott.

Esrodünk megállt s as ezredes kiadta 
a parancsot a táborozáshoz. A legénység 
ki feszi tette a hadi sátrakat s néhány perc 
mólra agy néaett ki ai egéss nagy gyep, 
mint Béca környéke, mikor nagy M o h a 
m e d  hadai táboroztak ^örüle.

SUrgéa forgás, kalapácsok ütése, trom 
bitassó. káromkodás, mind oly sajátságos 
össshanggá vegyült: ez a tábori élet zenéje

A hadi satrak fölállítása után elindult 
egy k o m e n d ó  a majorba, hogy kérjenek 
as uras ágtól pénzért szalmát, a táborozó ez 
red számára. Egy idó múltán megjött a 
komendó parancsnoka s azt jelentette az 
ezredes urnák, bogy a tiszttsrtó ur nem ád 
még pénzért sem senki fiának egy szál 
szalmát sem, mert az urasága megtiltotta.

Megbotránkozva hallottuk a káplár je
lentését. Nem akartuk elhinni, hogy a ma 
gyár katona számára magyar ur ne adjon 
pénzért sem egy maréknyi szalmát.

Az ezredes egy tisztet küldött be a 
tisztartóhoz, hogy tegye előtte plauzibilissé 
a helyzetet, megmagyarázva, hogy a legény 
ség a tisztekkel együtt tizenegy órát mene
telt, a sárba csak nem fekhet.

A tiszt csakhamar visszatért ugyan
azzal as üzenettel, mint a káplár, hogy t. i. 
a tiszttartó nagyon sajnálja, de nem adhat, 
mert urasága megtiltotta.

Eszünkbe jutott a szegény T ó g y e r, 
a ki levett kalappal várt ránk a zuhogó

a modem közkereseti társaságot, melyet 
éppen az országos kaszinónak állana ér
dekében kiküszöbölni tagjai sorából.

Korántsem kell azt gondolni, hogy 
csupán Dániel, j u t ]  JBftbó lettek Tolna a

fo lt btt t ö l f  is 
(Olló

uek
ha

mm
n, a ki 

dfafees t
kékhasu bankójától.dűlni

Csupán az marad mindörökre rejtély,, 
hogy micsoda indok főzethette Kosztkáli a 
leleplezésekre, holott neki éppen ezek a 
lep lezettek  Toltak testi-lelki jó barátait! 
No de ne fbrkészszük. Vannak a világon 
ezréről regetáló lények, a kik csak a 
kártyának élnek. Erről az országos hírű 
leleplezórfll sem tudja senki, hogy ki Ô 
és merre van hazája ; mig a szerencsétlen 
Dánielt és Babét széles körben ismerték, 
és hogy most, midón e két utóbbi telje
sen eikártyázta becsületét, a világ egy
szerűen napirendre tér fölöttük a részvét 
legkisebb jele nélkül, tulajdonítsuk ezt 
annak a jobb irányzatnak, mely ugylát- 
szik, tért akar foglalni, hogy a kártyás 
elemet a tisztességes társadalom végképp 
ki fogja zárni magából.

H í r e k .
Pé< *. 1896. április hó 9

Divat a botokban.
Szezon ci kk.

A bothordást a jól öltözött úri embe 
rek tavaszszal karolják föl és télen ejtik 
ismét el. Az idei tavasz fordulatot jelent a 
botok divatjában.

Az egy darabból készült naturbotok, 
vagyis magyarul tóról metszett botoknak 
csúfolt bunkókat és a fehér csontfejü pálcá
kat egészen félretették a korrektül öltöző 
emberek, fényezett gömbölyű sétabotokat és 
vékony tekenóshéjazerü suhogó pálcákat hasz 
náluak. Rövid bütykös spaoyoloádszálzkat

esőben • rendelkezésére bocsájtotta azt a 
néhány szál altimáját, azt a néhány szem 
szilváját.

ilyen cselekedetek teremtik meg a mo 
dern D ó z s a  G y ö r g y ö t .

Sárba vizbe töltöttük az egész éjszakát 
• másnap kora reggel elindultunk ; késő 
délutánig marsoltuuk, mig egy magyar falu
hoz értünk ; itt elszállásoltak minket. A ma
gyar paraszt nem várt ugyan kalap levéve 
a zubogó esőben, de azért ép oly vendég- 
szeretettel, mint a szegény oláh. Egy szobát 
teleraktunk szalmával s tizen is lehevertünk 
egymás mellé nyugodni.

Alig helyezkedtünk el, ránk nyitja az 
ajtót egy öreg anyóka.

— Tiszt urak maguk, instállom alássan ?
— Azok volnánk.
— Engedőimet kérek, de nem hiszem.
— Mért nem hiszi, édes anyóka ?
— Mert én mindig azt hallottam, hogy 

a tisztek urak ; már pedig engedelmet kérek,
úri dolog igy összefeküdni, isten 

lint a malacok.
— Katona dolog ez, édes anyóka.
— Az lehet instállom, de úrinak nem 

úri dolog.
Az öreg asszony életébe sem mondott 

ennél igazibbat.
Másod*, harmad- és negyednap meg

vívtunk a nagy békecs&tákat, hogy végződ 
tek azok, azt legjobban megmondta és meg
mondja a „ R e n d e l e t i  K ö z l ö n y . "

az nem 
bocsá’, i

is bordának kissé barnára pörkölve, általá
ban az idén a rövid botok járják, úgy hogy 
a sétapálcák megszűnnek szinte támaszokká 
lenni és most már egyedüli rendeltetéaük 
az, a mely két végükkel áll összekötte
tésben.

Feltűnt an idén a botok botja is, at 
úgynevezett nagy bot, mely némi túlzással 
^gySikhrei-kedésnek is nevezhető. Egyik 
Kávékéiba mulattak be ma ebéd után 
egyet.

A gazdája, valami élelmet vigéc, a 
pénatárosnőnek tette a szépet, mikor a kávé 
tündér eltörte a varrótűjét és másikat ke 
resett.

— Szolgálhatok talán -  szól a nagy 
bot gazdája és lecsavarta a sétabotja fejét, 
az előtűnt üregből varrótok kerültek elő

Később szipka, majd gyufa kellett 
valakinek, a nagy botban az is találkozott.

Most már a közérdeklődés a bot köré 
csoportosult. Mindenki kért valamit • a cao- 
dabot bőven öntötte a holmikat.

Tintatartó , to ll, írón , kés , keatyük , 
apró virágcsokrok, inggombok, cipőgombolók 
stb. kerültek elő.

Egy nagyon kiváncsi ur arra kérte a 
bot tulajdonosát, hogy egy kis bizalmi nyi
latkozatot buszon ki a czodajószágból a mire 
az önérsettel válaszolt vissas :

— Kérem én nem vagyok Pécs város 
polgármestere !

A kik ágyukat, hadihajókat kértek, 
azokat biztosította a felől, hogy otthon van 
neki ilyen tartalmú botja is.

Végül, mikor már kipózolta magát és 
a bot is Üres lett, akkor összecsavarta, meg
pörgette a két ujjábau és azt mondta :

— Hát kérem alássan, tessék Ígérni
érte 1

Vevő is akadt volna, de mind sokat 
akart a botból, végre egy ur már szinte 
kifizette, mikor megint mást gondolt és letette.

— Bocsánat nem vehetem meg.
— Miért kéremalássan ?
— Nincs benne csizmahuzó !

Jfap iram d  1 8 9 6 . á p r i l i s ,  lO -éa .
Naptár, péntek, április 10. — Hóm. kstb. : 

7.sekie). — Prot. ; Ezekiel — Gorög-kel. (mire. 29.) 
Márk. — Zsidó : 1 Perek. -  Kap kól 5 óra 24 
perckor. — nyugszik 6 órs 40 perckor. — Hold kél 
11 óra 06 perckor délelőtt, — nyugszik 6 óra 07 
perckor délután.

Időjárás : hőmérséklet 4 Cels. fok meleg, légny >- 
más 749. Kilátás : a központi meteorologist intétet 
jelzése szerint hőemelkedés, belyenkint csapadék vár
ható.

Á lltadé választmány ülése a vármegyeházán 
d. e. 10 órakor.

S tra z á s  vége a mohácsi járásba n.
S*lahá2 : Újházi Ede vendégfelléptével ,,Con

stantin itbké1*, vígjáték

— (K öilgaigatáii bizottsági
tá lé t.)  Pécs város közigazgatási bizottságá
nak tagjai, ezámszerint 14 en, összegyűltek 
ma d. e. 10 órakor a városház közgyűlési 
termében és K a r d o s  Kálmán főispán el
nöklete alatt az egyes szakelőadók bejelen
tették. hogy semmi különös jelenteni való
juk nincs, miért is a lefolyt március hóra 
vonatkozó jelentéseik olvasatlanul tudomásul 
vétettek. Három jelentés azonban, a polgár 
mesteré, a pénzügyigazgatóé és a tiszti fő
orvosé fölolvastatott, a mely idő alatt pol
gármesterünk tisztára elfogyasztott két ciga
rettát ; mikor a harmadikra akart rágyújtani, 
az ülés véget ért.

— (K in e v e z é s .)  T ó t h  Istvánt, aki
mintegy nyolc éve első segédje volt a Köezl- 
féle füszerüzletnek és előzékeny modora 
miatt sok jóakarót szerzett magának ittléte 
alatt, a Dunagózhajózási társaság bányatelepi 
élelmiszer raktárához üzletvezető raktárnok* 
nak nevezték ki és e minőségében állását 
már a napokban elfoglalja. Sokan gratuláltak
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ói ár uj álláaáhos a fiatal k creak ed ónak, és 
régi főnöke, a városszerte ismerőt Kötsl bácsi 
bár jobbkesét veaati el benne, szintén ör- 
tend, bőgj as ő alkalmazottját tüntette ki 
» társasig egy ilyen bizalmi állás adomá
nyozásával. «Szorgalmas, pontos embernek 
iimertflk Tótbot, hissaaük, hogy aj helyit 1» 
emberül meg fogja állani.

— (Kösadók Péesett ) A péns-
Ogyigasgató jeleotáae szerint mároiaa havában 
befolyt a város területén egyenes adók címén 
13.415 írt 67 kr ; a múlt év hason időssa- 
kában 13.174 írt 92 kr. Január 1 tói március 
31 ig befolyt öassesen 71.244 frt 22 kr, míg 
s múlt év haaonidősaakában 68.821 frt 46 
kr. a mi örvendetes tudomásul saolgál.

Hímen táblája
lyakönyvvesetói hivatal hásasulandó kibír- 
!téf*i tábláján e héten a követkesó uj jegyes*

Pécs

lopási
— ( É g j  havi rend.) A polgármes

ter jelentébe szerint a lefolyt március hóban

an1

detési
párok nevei olvashatók :

Szerencsés Mihály, róm. kath.,
— Fendt Teréz, róm kath., Pécs ;

Bánovics Antal, róm, kath., Pécs — 
Péter Éva, róm. kath., Pécs ;

Seh Jenó (Mihály, Ferenc) róm. kath., 
Bécs — Maragossian Ilona, (Helena, Mária, 
Terézia,) róm. kath., Bécs ;

Véber János, róm. kath., P<;cs — Blum 
Anna özv. Ujváry Lajosné, róm. kath., Pécs.

— (Ragadiskesfi kocsin.) Vörös
József kocsis Bucsuszent-Lászlóról szárma 
sott ide, hol mint kocsislegény volt alkalma
sáéban. Újabb idóben azonban szolgálati he 
Íjét igen gyakran váltogatta s a mely hely
iéi eltávozott, onnan vele együtt tűnt el 
egymás ingóság is. De a ragaaóskezü kocsis 
mindig szárason el tudta vinni az irháját, 
mig végre utolsó helyén rajtavesztett s még 
mielőtt ott hagyta volna a gazdáját, az tud
tára jött turpisságának és feljelentette a rend
őrségnél. Ettól aztán Vörös József úgy meg 
ijedt, hogy nem várta meg, mig a rendőrök 
érte mennek, hanem megszökött. Most körö
lik a ragadós kezű kocsist, a kit ha eifog 
osk, a bíróság elé állítják a rá kisült több
rendbeli lopási históriáknak miatta.

I c

1 közigazgatási igtatóba beérkezett 9 2 8 1  
Hgjdarab, a miből 1182 db lett elintézve : 
1 kapitánysági külön igtatóba beérkezett 1662 
ftgydarab, a miből 1611 ügy darab nyert el
intézést. Bűnügy volt 12. vétség 14, kihágás 
54, cselédkönyv, kiadatott 6 iparigazolvány 
II, tüzeset volt 6. öngyilkosság 2, letartóz 
tstva volt 122 egyén, eltoloncoltatott 56. A 
vendéglőkben összesen 795 idegen szállott 
aeg. A központban mfiködó községi biróság 
aál beadatott 290 panasz, végrehajtás volt 96, 
árverés 1 esetben. A bánystelepi községi 
bíróságnál összesen 112 panasz adatott be. 
ás ujoncozási hivatal működését illetőleg: 
Bárcius hóban utóállitás nem volt, és a hi- 
▼atal összes ténykedését a a fósorozásra való 
•lókészületek vették igénybe. Útadóban 1023 
fit 49 kr folyt be, vagyis 40 írttal több, 
mint a megelőző hóban.

— (öngyilkos menyecske.) Teg-
nap este 6 óra tájban jelentették a rendőr
inél, hogy a Virág-utca 7. szám alatti 
Iáiban egy fiatal asszony megmérgezte ma* 

Az ügyeletes rendőrbiztos és tisztiorvos 
tionnal a helyszínére siettek s ott találták 
Hor va t h  Józsefné Berta Júliát, a ki ön- 
tyilkotsági szándékból sósavat ivott. A fia- 
ál, alig tizenk ilencéves asszony valamelyik 
altban vette a sósavat, mely maró hatású 
' bt szerves testet érint, a csontig beégeti 
üt. Úgy látszik, hogy a menyecskének nem 

bátorsága az egész mennyiséget, a mit 
öVsgben oldott fel, meginni, hanem egy 

^  Pilinkiapohárba töltött belőle ( act haj- 
'*** 1*1. Kinő. Latáiát azonban annek ii

egéreate a apja 4a tectvérei előtt nyomban 
be is vallotta, hogy megmérgezta magát. 
Bsek aaonnal ágyba fektették és saaladtak 
a rendőrségre, hogy orvost hívjanak. A me
nyecskét nyomban besaállitották ápolás vé
gett a kórházba ; életben maradása még bi
zonytalan, mert a bevett méreg, bár cseké
lyebb mennyiségű volt is, ba beleit összemaija, 
úgy meg nem tartható az élet számára, a 
mitől családi tragédia folytán akart a fiatal, 
csinos asszony megválni. Alig egy éve ment 
ugyanis férjhez H o r v á t h  József sósvert ikei 
lakot juhászhoz • házasságukból már egy 
gyermek is született, mikor az asszony apja 
nem volt megelégedve a vejévei és a leányát 
barna hozta. A menyecske pedig szereti az 
urát és végre is, úgy elkeseredett apjának 
ama tilalma felett, hogy nem isabad neki 
visszamenni zz uráboz, hogy elhatározta, mi
szerint megöli magát. Eaért akart öngyilkos 
lenni s ha meghal, a családi tragédia áldo
zata lesz.

— (Meglopta a lakótársát.) b o-
r o s  Károly, jaádi (somogymegyei) illetőségű 
téglamnnkáz együtt lakott V i k o r Pállal, a 
ki napszámból tartotta fenn magát és nap 
számos szokás ellenére nagyon szolid életet 
élt. Annyira szolidat még pedig, hogy nap 
számjából is tudott félrerakni egy kit pén
zecskét s a mellett egy egész öltözet nj 
ruhát csináltatott magának husvétra. Boros 
Károly csak mosolygott a lakótársa takaré
koskodásán a ez az alattomos mosoly jelen
tett valamit. Hogy mit, erre legkevésbbé 
gondolt Vikor Pál, csak tegnap este jutott 
eszébe, mikor az uj ruháját nem találta a 
fogason, a mint hazament ; a ládáját pedig 
feltörve találta s abból hiányzott az össze
gyűjtött pénzecskéje. Az az alattomos mosoly 
ekkor nagyon is nagy fájdalmat okosott 
neki, a mit egyelőre csak az a reménye 
enyhít, hogy a tolvaj lakótárs, ha késreke- 
rül, méltóan megbünbődik asért, mert lo
pásra vetemedett.

— (Fées város köiegéssség-
ttSCye) a lefolyt március hóban általában 
kedvezőnek mondható, tekintve, bogy a 
megbetegedések, valamint a halálozások száma 
úgy az előző havihoz, mint a múlt év hason 
időszakához viszonyítva apadt. Enyhe lefo- 
lyásuak voltak az egyes fölmerült tüdőlob, 
vörheoy és hurut-esetek. A kórházak beteg
forgalma is apadást mutat, mig februárban 
816 beteg kezeltetett a 3 kórházban, addig 
márciusban csak 746. Élve született a város 
területén 120 gyermek, meghalt 87 égvén, 
a mely utóbbi számból ha levonjuk a kór 
hátakban elhalt 20 idegent, a szaporodás 
tisstességes ssásalékot mutat. Legmagasabb 
kort ért el egy 96 éves magánsónő. Kös 
költségen 156 egyén ápoltatott. A dajk 
ságba adott gyermekeket illetőleg kifogás 
nem emeltetett. As élelmi piacok naponta 
megvizsgáltattak • több alkalommal kobos 
tatott el hamisított tej, romlott főzelék és 
husnemü. Egészségtelen lakás 4 lett k ifire- 
sít ve hatósági asszisztenciával.

— (Sainósatemetés.) Ma délután 
mintha egy rövid negyedórára a derű költő 
zött volna be a városi köskórbáz komor, 
csendes udvarára. Csinos asszonykák és leá 
nyok s borotvált arcú férfiak serege lepte be 
az udvart • bár arcukon szomorúság honolt, 
mégis olyan jóleső, olyan békítő derűt kosiak 
magukkal, mert hissen ki tudna úgy még 
csak ssomorkodni, gyássolni is olyan igasáe, 
olyan ssivből, mint a ssinéss tud. Aa udva
ron pedig ki vök téve égj egyeaerü koporsó, 
melyben ssintársilatunk egyik korán elhunyt 
filial kóristája, M o l n á r  József pihente örök

• * i

jelenése folytán pedig tágasabb köri 
társaságokban «igen kedvélték i i .1 esel

pont 3 órakor a temetési sser 
segédlel késs megjelent, ssea I tárgysorozattal

nem máradt ssárason a gyászoló kollegák 
lsemében, a kik busán gondoltak né élei 
múlandóságára. íme ott feküdt előttük 
fiatal, életerős társuk a koporsóban, most 
megtörve, élettelen testtif, mfcfydt á’ pusstitó 
kór alig kéihónspi küsdelem útin Örökre 
semmivé tett. Ssegény M o l n á r  Jóssef, a 
kit délceg termetéről, ssép, piros arcáról so
kan ismerhettek, kedves és előzékeny meg-

rben és 
eielőtt pár

hónappal egy bideg téli éj sáskán meghűlt; 
ágyba esett • többé nem lépett fel a satupa
don, hová ambíciója vonzotta ét a hol 
sikereket is arathatott volna, ha a kérlelhe
tetlen halál most pályáját örökre meg neik 
szegi. Betegségében érte a boldogság, hogy 
isten és emberek elölt övé lett a leány, a kit 
szeretett, • a ki ma már ösvegyeként állt 
koporsója msüntt: Mart a romboló kör hatal
mát a szerelőm sem tudta meggátolni • sze
gény M o l n á r  Jóssef tegnap meghalt. A 
városi kórházból mi délután 3 érakor testü
letileg kísérték ki ssinésstársai a korán el
hunyt fiatalembert utolsó nyugvóhelyére, hol 
nincs semmi kasinoaott glória, ceak egy ret
tentően igas valóság : aa elmúlás, az örök, 
csendes, békés nyugalom aa elporladásban !

— (A  p é n s ü g y ig a ig a t& É á fo I t
a e g v i s i g á l á i a . ) A pénzügy miniszter el
rendelte, hogy az ország összes pénzügy igaz
gatóságait vizsgálják meg s a  vizsgálatra 
kiküldte A m e l i n  báró pénsügyminfaítferi 
osztálytanácsost és T ó t h  minissteri titkárt. 
Amelin báró először a fővárosi pénaügyigas- 
gztóságot viisgálts meg, azután a budapest- 
vidékit, amelynek mé&VizzgíTiisát tegnap fe
jezte be. A vizsgáló biztosok mind a két 
igazgatóságnál mindent teljes rendben talál
tak. A vidéki pénzügyigaagatóságok megvizs
gálását most kezdik meg.

— (A  p é c s i  i s m é t lő  i s k o lá k  )
Mivel a pécsi ismétlő iskola kötelezettek túl
nyomó ssásaléks iparos-unonc s mivel a 
város amúgy is nagy áldozatokkal tartja fenn 
am iparos*tanonc iskolákat, már régebben 
el határosták a torony alatt, bogy eseket aa 
ismétlő iskola köteleseket aa iparo# Unonook- 
ka) együvé fogják csapni, bogy ilymó^Qü is némi 
megtakarítást csináljanak aa amúgy is kongó 
városi pénstálrnak'. Sajódé akbüfmu: polgár- 
mester tervez, miniszter véges. A' kultusz
miniszternek z mai közigazgatási bizottsághoz 
érkezett leirata est zs intéskedést, mint tör
vényellenest, nem hagyja jóvá, ék’ utasítja a 
várost, bogy as ismétlő iékolát, még pedig 
külön, csakis esek számára, mielőbb újból 
létesítse.

— ( Oa*Ió könyöradomány-
g y ű jtő ,)  A rendőrség móet egy B a u e r  
Károly nevű csáló k ön y öradotnány gyűjtőt 
tart ssemmel, a ki 1 hamis könyveeakével 
járja be a vidéket és a leégett miktitalm 
iaraelita templom felépitéiére gyűjt Mike- 
falva Turócssent Mártod sáelMt vátf) igy 
tehát jó Uvolra jgyek esett Bauer Károly, 
bogy csalását éssre na vegyék. Ásókban a 
turócssentmártoni alispán valahogy hallott k 
csaló könyöradománygyújtöröl valamit • fel
hívta a rendőrség figyelmét, hogy Bauer ur 
egy kötöttséget svindler és ügyes hamiéitó, 
mert a kőny őr adománygyűjtő könyvecské
jére agy a belÜfeymhiUstűrt engedélyt, mint 
as aliapáni láttamosást úgy hamisította. A 
csaló könyöradománygyüjtő «tárnára e saeriot 
késsen van már a kóter • rendőrségünk tel
jes vendégszeretettel fogadja 'majd, ha' talán 
Péosre is si látogat» hogy hamisított enge
délye alapját kistaroljon a könyörületes 
emberek stábéból egy kis aprópénzt, amit' a 
saját felsegély esésére ssokott ford i Uni.

( K f a v y t t l iű  ) 4  pécsi cipésa és 
csiamadia betegsefélyéő pénstáfr f. hé 12-én
d. u. 2 érakor tattjk a vároftása kflagyűfésí 
termében rendes évi kösgyülétét a következő

1. Elnöki jelentés. 2.

'1
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igasf*tóság j®l«ntése, a számadások kimuta 
táaa és a felmentvény megadása. 3. Felügyeié 
biaotuág jelentése. 4. Indítványok. 5. Tizen- 
nyolo igazgatósági tag megválasztása. 6. Fel 
ügyeié bisottaági tagválasstás. 7. Válasstott 
bírósági tagválasstás.

— (Kis tudott*) K r a a s i  Mór és 
neje ssül. L i e b 1 i c h Frida 3 éves kis 
fiacskája, P a l i k a ,  rövid betegség után meg
halt. A kis halott temetése ma délután 4 
órakor volt as orsságut 50. sxám alatti ház- 
bél as israelita temetében.

— (Állatkiviteli tilalmak.) A
fóldmivelési minissternek a törvényhatóság- 
hős érkesett leirata sserint a bossniai és 
hercegovinai orsságos kormány eltiltotta a 
szarvasmarhák, juhok és sertéseknek Bossnia 
és Hercegovinába való bevitelét Baranya és 
Tolna vármegy ék területérél, csak a sertések 
bevitelét pedig Somogy vármegye terüle- 
térél.

— (Ssédelgő kiaaaasony.) Nem
tudják, hogy kicsoda. Annyi bisonyos, hogy 
ép oly vakmerőén, miut' furfangosan csinálta 
a dolgát es a kisasssony, a ki a jótékonyság 
nevében betolakodott néhány úri családhoz 
és tárgyakat ajánlott kisorsolásra, 40 — 50 
krt kérvén egy ssámért. Kifürkészte Pécsett 
azokat as úri családokat, a kik egymással 
ritkán érintkeznek, más-más toáletben állított 
be hossájuk, más-más elékelé pécsi hölgy 
nevének égisze alatt. A kisasssony öltösete ! 
bordó ruha, barna köpeny, matrós kalap. 
Haja bodrosott, sseme élénken csillogó. Elő- 
kelé megjelenésű s így nem csoda, ha lépre 
mentek neki sokan, mig végre megtudták, 
hogy ssédelgével van dolguk. De a kieass- 
ssony erre • már eltűnt a városból.

— (A b egyforintosok bevonása.) 
As egyforintosok ssáma annyira megapadt, 
hogy ma már ritkaság számba megy, ha a 
forgalomban itt-ott eléfordulnak. As 1894. 
július 24 én lorgalomban volt 57.883,361
forintnyi egy forintos államjegy bél ez év 
március hónapnak végéig 56.912,529 forintot 
váltottak be, úgy hogy a forgalomban mind
össze 970,832 darab maradt, melyek aligha 
kerülnek valaha beváltásra. Ily nagy meny 
nyiségü papírpénznél aránylag sokkal több 
szokott elkallódni s már bízvást haszonnak 
tekinthetjük a kvóta szerint reánk esó, kö 
rülbelül 300.000 forintot kitevő összeget.

— (A  mulatság vége.) Kertai Ja 
nos nagydoroghi lakos vígan mulatott a mi
nap a hencsei csárdában. A vig danois* 
közben észre sem vette, hogy valaki zsebébe 
nyúlt s onnét 67 frt készpénzét s egy lójár 
latot ellopott. Midén a mámort kialudta, kéz 
dett csak vesztesége tudatának nagyságára 
jutni s mindjárt ifj. Farkas István földijét 
vette gyanúba, a kit el is fogtak s rövid 
vallatás után tettét be is ismerte. Épen így 
járt Császár József ozorai lakos is, ki Braun 
Sándor tothi csárdájában mulatott s mulatás 
közben 35 frtját lopták el. A tettest azonban 
mindeddig nem sikerült felfedezni.

— (Súlyos te s tízért é s.) R á b 1 i
János pincehelyi lakos a Kapós-csatornából 
egy gerendát akart kihúzni ; midén épen 
javában erőlködött, hogy a hatalmas geren
dát a partra vonszolja, tetten érte Ssücs 
Vince faér, a ki aztán neki esett az amúgy 
is kimerült embernek, véresre és félholtra 
verte ét. A brutális embert elfogták.

— (Hány iparos van Pécsett f)
A pécsi ipartestület legújabban összeállította 
tagjai névsorát, illetve a pécsi iparosok lét
számának kimutatását. E kimutatás sserint 
Péosett összesen 794 iparosmester van, kik 
a különbötő iparágak köst számok sserint a 
követkesékép osslanak meg. ács 11, arany
műves 6, asstalos 46, aranyozó 3, bádogos 
18, bognár 13, bocskoros 4, borbély 27, 
csatkovács 1, cserepes 17, csismadia 45, 
cipéss 123, cukráss 7, cimfesté 2, építész 
10, esztergályos 7, esernyő készítő 2, faze

kas 6. fécUa 4, foittiéziitó 1. gombkötő 1, 
gipssÖnté 1 , hangszeréé/. 3, harangön tó 1, 
harisnyaköté 8, hentes 42, kádár 16, kala
pos 9, kárpitos 8, kefeköté 4, kestyüs 4, 
kocsigyáros 3, kéményseprő 3, kosárfonó 1, 
kolompár 2, kovács 19, kéfaiugó 19, könyv
kötő 5, köteles 4, kaptafás 4, köszörű* 7, 
kőműves 11, lakatos 17, másoló 7, méssáros 
és ssurósséktartó 23, malomépité 3, méses 
kalácsos 5, nyerges 4, órás 12, orgonakészité 
4, puskamüves 2, reszelévágó 2, rézműves
3, ruhafestő 3, sütő 45, szabó 94, szappanos
4, szíjgyártó 9, szitás 2, szobafestő 14, sser 
kovács 1, ssücs 4, székcsináló 5, takács 2, 
tímár 2, vésnök 2.

— (Temetés zenessé mellett.)
Ma délután 4 órakor ssomoru senessó mel
lett vonult egy halotti menet végig a szigeti- 
orsságutrói be a Ferenciek-utcájába s át a 
király utcára, honnan a budai külvárosi te
metőbe kisérték a kossoruktól elhalmosott 
koporsót, melyben egy fiatal cigányasszony, 
H e g e d ű s  Katalin aludta örök álmát. Zene
ssé mellett ment utolsó utján a fiatal, 26 
éves korában meghalt asszony ki a temetőbe 
s nagyssámu rósstvevé publikum kisérte ko
porsóját, melyre R á c  Guszti zenekara szép 
koszorút helyezett részvéte jeléül.

— (A  hamis tanúk.) Szenzációs
esetnek voltak szemtanúi tegnap d. e. a 
pécsi kir. törvényszéknél a végtárgyalás hall 
gatói. H o n i g  Jakab pécsi kölcsönközvetitő 
ügynök bűnügyét tárgyalták s a vádlott ta 
nui köst ott voltak K o h n József és L a u -  
f e r Ödön pécsi lakosok is, kik Honig Jakab 
javára tettek udyan tanúvallomást, de e 
tanúvallomással csak a saját kárukra voltak, 
mert nyomban a végtárgyalás többi tanúi és 
írásbeli adatok demonstrálták, hogy a tény. 
mire nevezettek tanúvallomást tettek, nem 
áll s mégis meg is esküdtek reá mindaket- 
ten. N a g y  Géza dr. kir. alügyész, mint a 
vádhatóság képviselője, rá is mutatott a két 
tanú hamis tanuságtételére és kérte azoknak 
bűnvádi eljárás alá fogását. A kir. törvény
szék ezt el is rendelte s a hamis tanuk ügye 
ekkép a kir. ügyészség elé kerül.

— (A  nép barátnő.) A múlt he
tekben egy ilyen kis hirdetés jelent meg 
egy helybeli lapban

„ S z é p  b a r á t n ő t  keres, 30 éves 
úriember. Esetleg anyagi támogatás. Vá 
laszt kér poste restante „Szimpatikus** je
lige alatt.

A kis hirdetésnek meg is lett a kívánt 
eredménye. Vagy harminc helyesírási hibák
kal telt, de annál inkább gyöngyvirágszesz- 
illatú levélke érkezett a szimpatikus urnák 
a postára, a ki mikor átolvasta őket, sehogy 
sem tudott köztük választani. Végre mind a 
harminc darabot beledobta a — kályhába 
és beiütött vele. Nem akarta lelkére venni, 
hogy harminc barátságot kereső, tisztaszivü 
hölgy et felüliessen, lévén ő nem harminc, 
hanem az ötvenes évek felé hajló agglegény 
s szimpatikusnak is annyiban nevezhető, a 
mennyiben a holdvilág nagyon szimpatirosott 
a feje búbjával. De agglegény tervez s szép 
barátnő végez. Nagyhét első napján ismét 
kapott egy posterestante levelet a szimpathi 
kus úriember s mintha a sors intését iátta 
volna benne, ezt már nem égette el, hauem 
megismerkedett — a szép barátnővel és 
édes kettesben járták végig a nagyheti ájta 
tosságokat. Husvét ünnepén pedig kirándul
tak Harkányba s ott voltak egész tegnapig. 
Tegnap aztán a szimpatikus úriember e g y  e- 
d Ü 1 jött haza Harkányból. E g y e d ü l ,  mert 
szép barátnője megszökött tőle, emlékül vive 
magával a szimpatikus ur két szép brillánt 
gyűrűjét és arany zsebóráját láncostul együtt. 
A szimpathikus úriember most a rendőrség
gel keresteti a szép barátnőt.

— (A  azőlókultura fejlődése.)
A lefolyt években, mióta az olasz borok be
hozatala megkezdődött, a hanyatlásnak indult

magyar szőlészet mindjobban talpra síi ; az
országban lázasan folyik a munka a szőlők 
felújítása körű. és mintha a gazdák Gtszee?- 
küdtek volna az idegen bőrtermékek beho- 
zatala ellen, oly szépen gyarapodnak azokon 
a vidékeken is a bortermelő helyek, a me
lyekben a fillokszera a legnagyobb rombolást 
és pusztítást idézett elő. Még ugyan most 
is számos helyen okos pusztításokat a fillok
szera, mindazonáltal a szőlőtermelés ügye pár 
év múlva ha nem is tér vissza, de közel fog 
állani a múlt idők szép emlékeihez. Baranya, 
Tolna, Somogyvármegyék is nagy haladást 
mutathatnak fel a szőlőtermelés fejlesztése 
körül s alig győzik eléggé a szőlő vesszőket 
beszerezni, hogy a keresletnek, mely a kö
zép-, nagy- és kisbirtokosok részéről nyilvá
nul, megfelelhessenek. Az idén tehát, hacsak 
kissé is kedvezni fog az időjárás a szőlőmun
kának s fagy vagy jégeső meg nem tizedeli 
a szépen fakadt) szőlővesszők hajtásait — 
ámbár néhol sok a megvakult szem ólmos 
eső és fagy következtében — annyi szőlőnk 
és borunk teremhet, hogy többé olasz borokra 
rá nem szorulunk, ellenkezőleg, marad még 
kivinni való feleslegünk is !

ZZ (Lefőzött vigéc.) A millenniumi
kiállítás pompájáról folyt a minap a beszéd, 
a Pécs felé jövé személyvonat egyik II ősz 
tályu fülkéjében. — Az utasok majd moid- 
egyike megegyezett abban, hogy a kiáilitá* 
nagyszerű lesz, — csak két úri formájú 
ember volt más véleményben. Az egyik — 
valami Eisler nevű, magyar születésű, de 
később osztrákba ojtott, bécsi tudakozó ku • 
tatnok (magyarul: rechercheur) — amint 
már azt ilyen exhazatiak szokták, kicsiny lő 
hangon szólt a mi kiállításunk készülődő lát
ványosságairól, erősen hangsúlyozva, hogy ő 
a legutóbbi párisi és chicagói kiállításokon 
olyanokat látott, amilyent még eddig sehol 
sem lehetett látni. „Az volt valami, mikor 
kérem fölmentünk az Eifel toronyra és onnét 
lenéztünk, aztán mikor kérem, lejöttünk és 
láthattuk a világ legnagyobb gyémántját, 
meg kérem azt a sok millió embert, hát ké
rem, mi lesz ehhez képest a budapesti kiál 
titás ? Hiszen, a mit ott lehet majd látni*; 
azt kérem, egy magunkfajta intelligens em 
bér már úgy is látta !a Társa — egy már 
mintegy tiz év óta a magyarságot boldogító 
német mérnök — folytonos : „Schmarn. na- 
türlich, — aber freilichtí stb közbekiábá- 
sokkal kontrázott a hencegő kutatnok urnák
— mignem az utasok egyike — egy jóra 
való, józaneszü pécsi iparos, kiben már for
rott a vér u sok haszontalanság hallatára — 
imigy nem szól a szaporabeszédű szónokhoz : 
„Már pedig lássa, én aszondom, hogy a c 
kiállításunkon is lesz olyasmi, amilyent sehol 
még esen a kerek földön nem lehetett látni !a
— „Ugyan már, hogy mondhatja ezt ?u — 
„Már pedig én tudom, hogy lesz !u — „Hat 
aztán mi volna ez a nagy látványosság, a 
mit még nem lehetett látni, — talán az „Óa 
Budavára vagy éppen az aquarium ? !u — 
„No, no ! se nem a Budavára, meg nem is 
az okánum — vagy minek híják, mit tudom 
én —■ hanem nálunk majd láthat olyan vi- 
gécet, amelyik nem henceg, meg aztán olyan 
németet, amelyik nem huncut ! ! — Úgy e, 
hogy ilyet még nem látott ? !u . . .

— (Ellopott oiiim a.) Ma délután 
beállított a rendőrségre egy ember egy szál csiz
mában s az egy csizmára mutatva, keserű 
hangon ezt mondta :

— Látják ezt-e ?
Azt mondták neki :
— Látjuk.
Az ember erre megint azt mondta :
— No hát ! A másikat ellopták. - 

keressék meg.
A mondott dolog fölött szörnyen eUl- 

mélkodának, mi úgy látszik, meglepte az 
embert is, mert az ujfen igy nyilatkozott 
meg:

í
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— Páünkáztam a boltba a Jókai téren 
A pálinka jó Tolt. de a jobbik tmár csizmám
luindifj szorított. Hát lehúztam, oszt' a sa 
rokba tettem. Mire a pálinka elfogyott, a 
csizmám valaki elkaparitotta. Szerencse, hogy 
csak egyiket, mert másként mezitláb kellett 
volna eljönnöm a rendőrségre, amit kutya 
módon szégyenlettem volna.

A nyomozás menten megindult s a fél 
csizma menten megkerült.

Egy csavargó lopta el és éppen akkor 
csípték meg a legényt, mikor az a fél csiz
mát egy zsibárusnál el akarta adni.

Az ember szörnyen megörült a vissza 
kapott jószágnak, ünnepélyesen felhúzta s
így szólt :

— No hát, mondom én, hogy nem holt 
meg még az igazság. Csak azt tanujja ki az 
ember, hogy hol keresse.

Ezzel méltóságteljesen távozott.
— (Kérek Jegyet egy t a r i s z 

n y á é r t . )  így kiáltott fel ma délelőtt a vas- 
úti pénztárnál L a c s k a v i c s  József szent-
lőrinci lakos, miközben magasra emelte a 
jegyváltó publikum feje felett a kezében levő 
szőrtelenre kopott bőrtarisznyát. A pénztá 
ros nem igen hederitett a tarisznyáé atyafira, 
csak mikor az a pénztáros ur fejét és a 
tarisznyát együtt kezdte emlegetni • bizonyos 
érintkezési viszonyba ígérte hozni , akkor 
vetett rá ügyet s a rendőrök figyelmébe 
ajánlotta. A rendőrük előtt aztán bevallotta 
Lacskavic8 uram, hogy ő bizony -  mi ta 
gadás benne — a zónapénzen egyik pécsi

pálinkásboltban sziverősitót vásárolt s most 
a tarisznyáját kell zálogba csapnia, mert 
megveri a felesége, ha basa nem megy a 
lejküzeieübi vonattal. Persze azt nem gon 
doha, hogy a vasúti pénztár nem — zálogház. 
Pedig nem is kapott volna jegyet, ha vala
hogy Zalanek József, szintén szentlőrinci em
ber, ki nem vetődik az indóházhoz • az meg 
nem embereli a zónapénzael. A mit aztán 
Lacskavics aszal hálált meg, hogy a kopott 
tarissnyát a Zalanek nyakába kerítette, ő 
maga pedig felugrott a vonatra és boldogan 
elgőzkocsizott hazafelé.

1 ♦ » • *

Művészet, irodalom.
Q  Szegény Jonathán Millöckernek e 

fülbemászó operettje szolgált tegnap az uj 
énekes személyzet bemutatójául s az a cse
kély számú közönség, a mely e bemutató 
előadást végighallgatta, meg lehetett elégedve 
az eredménynyel. M é s z á r o s  Cornelia, az 
uj szubrett Molly szerepében igen kellemes 
jelenség volt; élénk s mégis diszkrét játék á 
val, csengő, kellemes orgánumával s jól 
iskolázott énekével általános tetszést aratott 
s nem egyszer nyílt színen viharos tapsokra 
ragadta a közönséget. P e r é n y i József 
tenorista is, kit közönségünk különben már 
korábbi időkből ismer, szintén jó benyomást 
tett Vandergold szerepében. Hangja nem éri 
el ugyan azt a magasságot, a melyben Sz. 
Nagy Imrénél volt alkalmunk gyönyörködni, 
de a közép fekvésekben erőteljesen és kel
lemesen cseng. Játéka ugyan sok kívánni 
valót hagyott fenn, no de ebben a tekintet 
ben elődje sem valami nagyon kényeztetett

el bennünket. B o r o s  Endre, mint buffo, 
Quickly Tóbiás tserepébea meglehetősen meg
állta helyét, bár éneke nem Ütötte meg a 
kellő mértéket, de úgy hitaszük.es nem i* 
voit alka.mas szerep erra, bogy uj komiku
sunk tehetségét teljes mértékben megítélhes
sük. A felfrissített kér sokkal jobban fest, 
mint az, a melyhez a téli évadban szeren 
csénk volt, a ketonasenekart azonban sajno 
zen nélkülöztük, mert aa aj zenekar aem 
teljesség, sem fegyelmezettség dolgában nem 
mérkósbetik ássál. ▲ régi evők kösül dicsé 
rettel kell m egem lékesnünk J u h  á s  a Ilká
ról, ki Harriett sserepében pompásan volt 
disponálva és K i s s  Pistáról, ki a oimaaere- 

t Polgár helyett improvizálva, de igazi 
ravurral játszotta meg.

o  Az Árpádok korát tárgyalja as a 
hatalmas kötet, mely mint a Magyar Nemset 
Millenniumi Történetének második kötete most 
a könyvpiacra került. Aa egées kötetet Marcali 
Henrik egyetemi tanár irta, fényes kiállításáról 
pedig az Atheneum kiadótársulat gondoskodott 
a legnagyobb áldosstkészsóggel. A 700 lapra 
terjedő kötet közel 400 tsövtgképpsl és 42 
külön műmellóklettel van díszítve, utóbbiak 
között nem kevesebb, mint 14 remek kivitelű 
szít nyomat, továbbá számos heliogravure, tér
kép, okirat-hasonmás stb. Marcsali Henrik 
esen jeles monográfiát, mely a legteljesebb 
azok közöl, melyek az árpádkorról eaideig 
megjelentek, rendkívüli eredetiséggel és ala
possággal irta meg. A Millenniumi Történet 
harmadik , kötete tudvalevőleg már két hó 
nappal ezelőtt megjelent s igy most már há
rom befejezett kötet bizonyítja, hogy s nagy 
srerü vállalat mennyire megfelel mindason vá
rakozásnak és reményeknek, melyeket meg
indulásakor hozzáfűztünk. A n e g y e d i k  
aötet, melyet Frak női irt, már sajtó alatt van

140 í-AUL, 8ZEKELMEI Irta : HONTHV ISTVÁN. 187

Igen, írok. Eztán már több időm lesz reá. Mert 
el akarok költözni Budapestről.

Rikoltva ugrik talpra e szavakra a leány. És ijed
ten, remegve tapad oda tekintetével Saul ajkára, a 
másik pillanatban pedig lerogy a pamlag sarkába és 
hangos zokogásba tör ki.

— El akar költözni ? Itt hagyni engem árván, 
egyedül, magamra ? !

Saul szinte megrémül ettől a nem várt eredmény
től és gyengéden emeli a leányt magához s úgy vi
gasztalja.

— Mi baja, az istenért, Évike ? Hiszen már nincs 
egyedül, nincs árvaságban. Ismeri, tiszteli mindenki s 
neve egy fényes jövendőt jelent.

Az pedig kiszakítja magát a gyengéden átfogó 
karok közül és a zokogástól elfojtott bangón feleli :

—- Mit ér mindez nekem ? Idegen az egész világ, 
a dicsőség és fényes jövő az én számomra! Csak egye
dül Ön volt, Saul, az én jóbarátom s most már önt is
elveszítem !

Saul örömmel látta a leány felindulását. És erőt 
véve magán, meg akarta tudni a sorsát, a mi reá vár.

Felállt hát és odalépve Évihez, megint csak meg
lógta annak a kezét s odavezetve egy székhez, leültette 
reá, Ô pedig egy másikon foglalt vele szemben helyet.

Nézze csak, Évike, beszéljünk komolyan, bi
zalmasan, a hogy egymással mi szoktunk. Lássa, végre 
is kegyed nem maradhat oly elzártan a világtól, mint 
eddig volt. Vagy ha úgy marad, a világ titkot sejt ez
elzárkozottság alatt és utána fog kutatni .

mint elveszítette inár íme Vas Arankát, akkor az
élet csak sivár pusztaság lesz számára mindörökké.

De pedig nem mondja meg neki. Mert nincs ereje 
hozzá. Valamint arra sem érez magában elég erőt, hogy 
még egyszer négystem közt beszéljen Vas Arankával ; 
hogy megkérdezze tőle, mért kutatta ki a titkát ée leg
alább őszinte, tiszta szívből boldogságot kívánjon neki.

És kilép ve a platánfák mögül, mindig a vendégek 
legélénkebb rajában tartózkodik • szinte vigyázva óva
kodik attól, hogy a leány nyal megint egyedül maradjon. 
8 mikor az első búcsúzó vendégek elköszönnek a házi
asszonytól, a ki mellett a tanácsosné és Vas Aranka 
mosolyogva üdvösük ókét, ó is bucsuaik.

— Isten velük, a viszontlátásra ! Mondja az öreg 
bárónő kedves vendégszeretettel ét jelentősen teszi hozzá :

— A viszontlátásra Aranka eljegyzési estéjén !
A vendégekkel kezet fog aztán • azok sorban bú

csúznak ei a tanácsosnétól és leányától is. így kerül a 
sor reá is s mikor Vas Aranka púba, kit keze hidegen 
megérinti az övét, Saul úgy érzi, hogy ebből az erőlte
tett hidegségből valami égető pzrázatüz vágódik át az 
ereibe s a leány szeméből hevet, erőt pillantát téved at 
arcára, mintha emlék esetébe tk trná vésni eat at utolsó 
bacsusátt.

A mire Saul még akkor is rágondol, mikor ott ül 
a színházban ét lelke büttke örömtói boldog az ünne- 
peltetés miatt, melyben a debütirosó Pankotai Évit ré
szesíti a közönség.

A siker tehát teljes. Minden jelenet után felhang
zik a taps, kostorukkal és virágbokrétákkal árasstják el 
as uj ssinpsdi csillagot s a darab végével állva tapsolja

i
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t  .1 WS.JI it ‘
éega nyár folyamán megielenik. Est, mint 
értesülünk,a hatodik Írttal fogja követni, 

é lj éé év régé f#M nyer befejeséet. így 
tékái a folyó ót TÓgÓTél a a  o d ú d  é n  tál it vél- 
lalat iltlé rátáé a t elófiaotók kezeiben lőtt. 
Minél inkább előrehalad a mü. annál job
ban domborodik ki a  TáUalat monnmentálit 
Tolta, ót annál inkább ktll hinnünk, bogy 
nem lőtt a kasában müveit család, mely 
millenniumot magQnnépolnó anélkül, bogy a 
lefolyt .ezredévről eaélé amt rémék kiTitéltt 
históriai mnnkát besaereaae. ▲ mû ára kft 
tatankint fût?a 6 frt, diesk ötéiben 8 írt.

11 ■ * t ‘ *

Törvényszék
§ Miklóé P ista  tanpM M IJa . Tegnap

egótt napán ál H ó n i g  Jakab helybeli úgy 
Dók csalási bűné gyét tárgyalta a póeti kir. 
tórrónytalk. ▲ Tógtárgyalátra Hónig allén 
kót rendbeli bünteti it Tolt kitüsTe ; egyik 
B r á d á  János panmtsa folytán, mely tik 
katatát büntéttót foglalja magában, másik 
F  ó r i  t Jóatef, illetTe 8 1 ó r János ós S só r 
Ferenc kaói lakotok panataa folytán, mely 
okirathaurisitáe ót esalás büntéttót képesi.

Ab oltó bűn ügy róriden abból áll, hogy 
B r á d a János átadott H ó n i g n a k egy kö 
lezvényt, ássál a megbisástal, hogy Hónig 
hajtsa att be a t adót N i k o 1 i 11 Nándoron. 
Aaórt adta pedig át neki teljes bittlommal, 
mert Hónig1 mint adóié kölcsóassarsó-ügynök, 
értett a pónsügyletek lebonyolitásáhos. Fel 
balalmaala pedig1 Bráda arra it, hogy a kö 
telesTÓnyben irt öttaeg fejében 200 frtot it 
felTehet, de kevesebbet nem ; ha pedig töb
bet bir a 200 írtnál behajtani, a többlet fele 
as ötó less után járási dijai. Hónig bele it 
ment ss egyetsógbe t  sisal állitván falhos 
Bráda Jánost, hogy aláiráaa nélkül nem ve

ai föl ó a pénal, as adóslevél hátuljára 
aratta a nevét. Bráda est gyanútlanul meg
létté ; de csak a követkasmóoyót akkor látta, 

mikor Hónig a pónst behajtván, 200 frtbóí 
is iotak 96 frtot adott neki, a kötvény bá 

iára irt engedményre hiTalkésrán, mely 
Bráda saját aláírásával elismeri, hogy 

k 95 frtot kér magának a kötvény össae- 
ől visasaadatni. Világot tehát, hogy Honig 
ib a kötvény hátaljára asért Íratta oda 

Bijtda nevét, hogy astán as üres lapra a 
névaláírás fölé odavesethesse as engedmé- 
nybzési iratot t  ilykép akarta a sikkasztás 
vádja ellen magát bistositani. Es aaonban 
nem sikerült neki ; mert as engedélyeréti 
hátirat utólagos, Bráda tudta nélküli kiállí
tása nyilvánvaló lett t  igy a 105 frtnyi 
ötlaeg el sikk ásatásában bűnössége bebizo- 
nyittatott,

A második eset Honig Jakab agyafúrt
ságának már nsgyobsserü eredménye volt. 
Történt ugyanit Keóben, bogy F  ó r i t Jó- 
ssef odavaló lakot ét felesége as anyjukat 
meggyilkolták. Fóris vagyonos ember híré
ben állott • as igy gasda nélkül maradt 
vagyonra vetette ssemét Honig Jakab. Utána 
járt a dolognak • kitudta, bogy Fórisnak a 
többek köat olyan báabirtoka is van, melyet 
megvett ugyan, de még nincs a nevére íratva. 
Egyet gondolt tehát t kiment Keőre s ott 
S a ö r Jánossal találkosván, attól megtudta, 
hogy épen a Szór család ac, kitói Fóris 
bástelket vett, de a nevére nem íratta s most, 
hogy a börtönbe jutott, nem is tudják, mi 
less as eladásból. Honig Jakab megnyug
tatta Ssór Jánost, hogy épen esért van ó 
most itt. Fóris Jóssef megbízta M i k l ó s  
István pécsi ügyvédet, a k i v e l  ó m i n t  
ü g y v ó d t á r s v e a e t ü g y v ó d i  i r o d á t ,  
hogy rendessé az ingatlanai dolgát. Szór 
János egysserre bizalommal lett a f i s k á l i s

ur iránt s elmondta, bogy ó nem látott ám 
még a hástélek árából semmit s 295 forint 
követelése lenne Fóris Jóssefen s 100 frtot 
pedig as a báztelken levó ház szarufái és 

lóaete fejében tartosik neki adni. Honig 
ignyugtatta, hogy est ó mind tudj

te i
mégnyugtatta, hogy est ó mind 
nyomban át is adott neki egy adóslevelet

a s

3Î írtról, melyet ö, mint JTóns Jóssef ügy- 
je, irt alá. Majd 8 a ó r Ferencet és ösv. 
S s ó r  Jánosáét kereste fel, a kinek a hás 

800 frtnyi vételárát Fóris Jóssef annak ide
jéé kifizette, de a kik a Ferene öcscsét, 
Jánost e pániból kitnismásolták. Esekkel is 
elboldogult a fiskális ur s a Iáira to U velők 
adjásvételi saeraódéat, hogy most már a nevére 
irOttassék a hás Féri» Jóasefnek. De a szer 
sódéit előttük nem töltötte ki ; csak késóbb 
s ékkor s a j á t  m a g á t  i r t a  b e l e  ve  
vének s ily alapon nevére is kebelestette a 
hátat, sót még egy darab «sóiét is. A mint 
as átiratási végiéit megkapta, nyomban 
1500 frt terhet veit fel a házra, még pedig 
úgy, mintha a it testvérétől H o n ig Bánitól 
kapta volna kölcsön, egyszersmind G á j e r  
Jóssef keói kecemárosnak árulni is kesdte a 
birtokot. Ekkor aaonban kisült * rá a csalás 
s meginditatott ellene a bűnvádi eljárás, 
melynek alapján tégnap tartotta meg ellene 
a pécsi kir. törvényszék a végtárgyaláat. 
Honiggal együtt a vádlottak padjára került 
a két Ssór testvér is, miért, hogy a már 
tulajdonukat nem képezett birtokot Honignak 
eladták. De kiderülvén rájuk, bogy ék tel
jesen jéhiszemüleg jártak el s csak Honig 
csalásának eszközei voltak, a kösvádlé dr. 
Nagy Géza kir. alügyész velők szemben a 
vádat elejtette. Így tehát egyedül Honig 
Jakab — Miklós Pista ügyvédkompanistája 
— esett 'télét alá s a vádlottak padjáról 
bisonyára áthajtotta volna magát Amerikába, a 
hol Miklós Pista saabad levegót saiv.

SAUL SZERELMEI Ir ta:  HONTUY ISTVÁN. 139

ki háromszor egymás után am elragadtatásában mámoros 
közönség Paakotai Évit.

A ki pedig, mikor diadala kivívása után hasa ér
kezik lakásába, idegesen dobálja le magáról felöltőjét, 
kalapját • nyughatatlanul jár kel a lámpa lila fényétól 
kedvet világításba helyezett szobában a puha szőnyegen, 
mig csak kopogtatás nem hallatsaik as ajtón.

8 a mikor belép ason Dömeházi Saul, elébe sza 
lad, mint egy gyermek éa két kezével ragadva meg a 
jobbját, úgy köeaönti.

— óh, csakhogy eljött! Úgy vártam már • szinte 
sírni saeretnék most örömemben, bogy itt van, Saul !

8 veseti oda a pamlaghoz s leül maga is mellé. 
Kösel, kösvetlen kösel bosaá, mint a gyermek ssokott 
aa apjáboa s úgy csicsergi a fülébe ssavait.

—- Oh milyen boldog vagyok, édes Saul, milyen 
boldog vagyok 1 Hogy ünnepeltek ! Hogy szeret az a 
kedves kösönség ! Hát magának tetszettem-e, mi ?

Teszi hozzá egyszerre és remegve néz fel Saulra.
— Tetszett aranyos kis művésznőm, tetszett. Feleli az 

• astán az ó lelkes, az ő zengzetea, szép hangján mondja
0 » s % M a

el a hatást, a mit a début ö rá és a publikumra egy
formán gyakorolt.

— óh kössönöm, köszönöm ! Mert mit érne nekem 
a világ minden sikere, ha aa én tanitémeaterem, ha az

.  , i i» .
én pártfogóm nem lenne megelégedve velem.

8 mielőtt még Saul megakadályózhatná, lehajol a 
puha kis késéiben ssorongatott erős férfikézhes a leány 
áa ogy csókot lehel arra, a hála, a szeretet csókját.

— De Éviké, mit csinál ? . . .

Kiáltja Saul meglepetve és önkénytelenül ki akarja 
rántani kezét a leány koséból. As azonban nem engedi.

— Nem, nem, Saul ! Azt tettem, a mit tennem 
kellett. Hiszen ez a kés emelt ki a biztos bukásból és 
segített a dicsőség polcáig. Ez a kés nemcsak jébarát, * 
nemcsak a gondos apa, de az önérzetet, a büszke férfi 
kese is, a ki sohasem kért ezért a segedelemért magá
nak semmit.

E szavakból többé nem a leány, nem a rajongó 
lélek, de a nő elismerése, a nő büszke hálája szól Saul 
felé és az, hogy újabb meglepetését elpaláetolja, siet 
ellenvetését megtenni.

Hát nem elég jutalom volt-e számomra, Éviké, 
hogy kegyedet boldognak, megelégedettnek láttam ?

— Hiszem, Saul, hiszem. De mégis sserettem volna, 
ha legalább azt kérte volna tőlem, hogy valamc ik 
darabjában debütiroezam. De persze ezt tenni mái til
totta irói Önérzete ; én pedig nzgy örömemben csak 
későn gondoltam erre.

— Hiszen, ezt még ki lehet pótolni. Szól moso
lyogva Saul.

— Úgy e ki, úgy e ki ? kiált a leány és örömében 
tapsol apró kezeivel, óh beh boldog is leszek, ha di
rekte az én számomra ir egy szerepet s azt én kreál
hatom először a színpadon. Ugy-e ir ? No, ígérje meg 1

És keaeit öeaae kulcsolj a pihegve emelkedő kebelén 
• egy néz kérve, könyörögve nagy, fénye# szemeivel reá.

Szulnak egyszerre agyához vágódik egy gondolat. 
Es annak hatása alatt, elfordítva a leány csodásfényü 
•sémáitól a tekintetét, megszólal.

0
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As udletot Apán m m  fái 7 Örskor hír 
dette ki s  törránysoök, mely tserint Honig 
Joksb e u l i i  áa aikksastás büntette miatt 3 
ári börtönre lett itálve. As itáletben s  kir. 
flgjöss megnyugodott ; as elitéit — terme 
tettesen — felebbesést jelentett be.

liistert as amerikai kívándóriásokra ét sü
;As in» és kedést kér, bogy a magyar f51< 
Qüres nép jobban boldogul basson.

B e s s e n y e y  Ferenc a vissaabály 
ásóknak gyors kgresstülvitelét

í

Országgyűlés T À'V I R A f ' O K
__  t .  -tJU ■

▲ képriieliltái • ülése April hó 
9 -á n . (A „Pécsi Figyeld* eredeti távirata.) 
A földmivelési tárca köitségreTéSe Járta. À 
mai nap első ssónoka F  e 1 e k i Árpád gróf 
▼olt, a ki a hiibisomáoyi birtokok alapítá
sának korlátozását és a kincstári földbirto
koknak kis parcellákban leeodó bérbeadását 
kérte.

W i 11 m a n n János as állattenyésstés 
nagyobb gondozását sürgette.

S m i s l o r  s i k y  Valér kérte a mi- 
nisatert, bogy intéakedjék aziránt, bogy a 
kisbirtokosok igen kis részekre ne legyenek 
földarabolhatók.

P o l ó n y i  Géza figyelmezteti a m-

K a a a i t a  u jtópH re. (A .Pécsi
ávimtp.) 1

detét a budapesti sajtóbiróság
Figyelő" eredeti tár: Ma . vette

Kas- !

'*X * **. A. m

H  i r d|e t é s e k.

1 ^ 5

Z E

Cs. és kir. ssab.

Z e n t l e r - f é l e
férfi és gyermekruha
raktár Pécsett, király- 
utcza, Bazár épület, a 
városházával szemben.

„M illenium -
öltönyök 1 1

a legújabb és legdiva
tosabb

Lodenpoamtóból
a legdusabb választék 
ban, továbbá tavaszi 
felöltök, felső kabá- 
tok, haveloc, és öltö
nyök a legfinomabb 
angol és francsia sző 
vetekből bámulatos öl
esé * árakon

U S  R-ftMe
cs. és**ir/azab« nrt é s g y  ennek ruha

raktár
Pécsett, Király utcsa 1. se., Basárplllet. 
Figyelmeztetés! Eséi legújabb loden-
ssövetek általánosan elismert Urtésági 
által azon kedvesé helyzetbe vagyok,
hogy annak minOségf valamint olcsó ára 
folytán minden külföldi és fó városi leg
nagyobb hasonló cségekkel versenye

zek!

Kabos Kde, a .Magyar Új
ság" cimO kormánypárti néplap munkatársa
ellen indított sajtóperének tárgyalása. A 
tárgyalás ZsitUay Léé elnöklete alatt a
közönség legnagyobb érdeklődése mellett 
folyik.

— A  kiegyesétl 
folytatás*. (A !„P. F .“
Badeni gráf. Bilinxzky és Glsns báró ositrák 
minisxterek a holnap újra felveendő kiegye 
zösi tárgyalásokra Budapestre érkeztek.

— ▲ román
A b b a a i á b a n .  (A .Pécsi Figyelő* 
deti távirata.) A román király és kiril; 
tegnap Binaldjpi lovag helytartót hói 
kihallgatáson fogadták.

Egy han^hás bukása.
.Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A m 
cheni tőzsdén tegnap .este hire futott, h 
a iFacha Sföhne ottani.baidcég. mely 
Wfirzbnrgban, Kissingenbey é s^ sc h sff  
burgban fiókjai vannak, beezaiiéptte 
téseit. A passzívák állítólag 700 ,000  m 

ikára rugpak. 
ház és egy m
kelve.

tóbb egy frankfurti banl- 
n személy vannak én

tA ro p JL ia p li
redeti távirata.) • bay talaj ciooei

SZAUTTER OUSZTÁV
* FalsISa . . .r k . . i t ő
PlElNUMEB HM M

TAI2S JÓZSEF
kiadó

w;

$ % * %

G Y Ó G Y F O R R Á S A.» i j* n  ™ *4 • » 11 I .

Ysgy elemezve a budapesti m kir. egyetemen. Szerencsés vegyi öeazs tétele, kevés szabod, és gaxdsg, 
fáiig kétött szénsavtartalma kiváló hatalmiak bizonyult, különösen t lé é k á s t i l s M S lD iá b  O k d  I  azabSÜ 
szénsav csekélyebb jetenléte me go/ja a beteget a káros, sót vssnedelmes izgatástól, ellenben a féhg kötÚt 
szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testréaaskba való gyors és biztos felvételét eeskösft.

tulajdonságának köazoubeü a  Uargjt-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a  hol ssabad saéMavtartakMfe 
j)RÉ erősebb ásványvizek, mint a s e N é r s l ,  f la io k e H is p g l ,  t i é l k n |a k k a a ,  k U fed m  f e é l f é r i é »  
■ #fea4t már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton haasnáltatik.

A t l d s k s l s g s k  klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb 
a Margit-viz ottbonoesá vált — Orvosi tekintélyeink Budapesten : dr. Korányi, 
dr Poór, dr. Kétly, dr. Barbás; Becsben: dr. Bamberger, dr. Dnssbsk, stk a legjobb 
f ifr»imm«Ak a lé s z l* .  s o ié s z t é -  ét h u s y s z s r v s k  általános

Mi nt '  i v ó v i
pr&servativ gyógyssernek bizonyult a k o l e n u i M m é i .  eU

borral használva a legegészségesebb
Kizárólagos ^

főraktár

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, tnszerkereskeiéahes *• vendéglőkben.
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y Schönwald Te
^ ^  vizsgázott őrás, ékszerész és látszerész

Király (fo) utcza, Hattyú épületben.
Jegyzéke azon tárgyaknak melyek állandóan raktáromon

vannak :

430, 800 írtig.
Valódi ezüst evőkészletek 6— 12 és 24 személyre 50. 120, 160, 300. 400,

Valódi gyémánt, brillánt és más ékkövekkel dolgozott ékszerek a leg
újabb és legszebb kivitelben minden árakban 2o 3000 írtig

Valódi ezüst állványok, kenyérkosarak, czukortartók. gvértvatártok, tál- 
czák, serlegek stb. 20 írttól 500 írtig.

Legnagy obb raktár a legjobb valódi ezüst és arany angol és svajezi zseb
órákból eredeti gyári árak szerint.

Salon, ebédlő, iroda, konyha
választékban

ébresztő órák minden stvlben

álló
Különlegesség párisi broncz 
és utazó órákban, miniatűr 

női arany órák gyöngy és valódi 
gyémánt lánczokkal.

Párizsi iparművészeti tá r
gyak u. m. : virágtartók, asztali 
állványok, képkeretek, bor, sör 
és cognac készletek, girandolok, 
consoldiszek, iró és dohánvkész-

„ M

K fHP

Hk ' l

letek stb. pazar kiv es
igen kelt árakkal 4 . A

Saját aranyművesi, vésnöki va
lamint most nagyobbitott órás- 
műhely a hol minden e szakmába
vágó munkálatok és javítások <
legjutányosabb árak mellet igen

készíttetnek.

:
Nyon’Mott Taiis Józsefnél Pécsett, 1896




